
K2322611[R] 181123

ОРГАНИЗАЦИЯ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ

UNEP/PP/INC.3/L.1

 

Программа Организации 
Объединенных Наций по 
окружающей среде

Distr.: Limited 
14 November 2023 

Russian 
Original: English

Межправительственный комитет по ведению переговоров для 
разработки имеющего обязательную юридическую силу 
международного договора о загрязнении пластмассами, 
в том числе в морской среде 
Третья сессия 
Найроби, 13–19 ноября 2023 года 

Проект доклада Межправительственного комитета по 
ведению переговоров для разработки имеющего 
обязательную юридическую силу международного договора 
о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в 
морской среде, о работе его третьей сессии

I. Введение
1. В резолюции 5/14 от 2 марта 2022 года «Прекратим загрязнение пластмассами: за 
имеющий обязательную юридическую силу международный договор» Ассамблея Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде поручила Директору-исполнителю Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) созвать Межправительственный комитет 
по ведению переговоров, который должен приступить к работе во второй половине 2022 года с 
целью завершить эту работу к концу 2024 года. Ассамблея по окружающей среде также 
постановила, что Межправительственный комитет по ведению переговоров должен разработать 
имеющий обязательную юридическую силу международный договор о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде, который мог бы предусматривать как 
обязательные, так и добровольные подходы, на основе всеобъемлющего подхода с учетом 
полного жизненного цикла пластмасс, принимая во внимание, среди прочего, принципы 
Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию, а также национальные 
обстоятельства и возможности, и включая положения, описанные в этой резолюции.

2. Соответственно, первая сессия Межправительственного комитета по ведению 
переговоров для разработки имеющего обязательную юридическую силу международного 
договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде, была проведена с 
28 ноября по 2 декабря 2022 года в конференционно-выставочном центре в Пунта-дель-Эсте, 
Уругвай. Вторая сессия Межправительственного комитета по ведению переговоров проходила 
в штаб-квартире Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО) в Париже с 29 мая по 2 июня 2023 года. Третья сессия 
Межправительственного комитета по ведению переговоров проходила в штаб-квартире ЮНЕП 
в Найроби с 13 по 19 ноября 2023 года.

II. Открытие сессии
3. Третья сессия Межправительственного комитета по ведению переговоров была 
объявлена открытой Председателем Межправительственного комитета по ведению переговоров 
Густаво Меса-Куадра Веласкесом (Перу) в 10:15 в понедельник, 13 ноября 2023 года. 



UNEP/PP/INC.3/L.1

2

4. Со вступительными заявлениями выступили Джойти Матхур-Филипп, Исполнительный 
секретарь Межправительственного комитета по ведению переговоров; г-н Меса-Куадра 
Веласкес, Председатель Межправительственного комитета по ведению переговоров; Ингер 
Андерсен, заместитель Генерального секретаря и Директор-исполнитель ЮНЕП; и Уильям 
Руто, президент Кении.

5. Приветствуя участников, г-жа Матхур-Филипп выразила благодарность правительству 
Кении за проведение третьей сессии Комитета и правительствам Австралии, Бельгии, 
Германии, Дании, Ирландии, Испании, Канады, Монако, Королевства Нидерландов, Новой 
Зеландии, Норвегии, Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Финляндии, Франции, Швейцарии, Швеции и 
Японии, а также Европейской комиссии за их щедрые взносы в поддержку работы Комитета. 
Она также поблагодарила Председателя, членов Бюро и секретариат за их напряженную работу, 
а ЮНЕП и секретариаты ряда многосторонних природоохранных соглашений – за неоценимую 
поддержку. Выразив удовлетворение растущим интересом к ведущимся переговорам, она 
заявила, что совпадение во мнениях по многим ключевым вопросам, отмеченное на 
подготовительном совещании, состоявшемся непосредственно перед текущей сессией, 
продемонстрировало наличие общих позиций для достижения цели создания имеющего 
обязательную юридическую силу международного договора о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде.

6. В своем вступительном заявлении г-н Меса-Куадра выразил благодарность 
правительству принимающей страны за гостеприимство и всем тем, кто неустанно трудился 
над обеспечением успешной организации текущей сессии. Актуальность решения проблемы 
загрязнения пластмассами невозможно переоценить, поскольку отходы пластмасс продолжают 
наводнять океаны, наносить вред дикой природе и проникать в экосистемы, представляя собой 
прямую угрозу окружающей среде, здоровью человека и планете. Эффективное преодоление 
этого кризиса и изменение его траектории – общая ответственность. Перспективные 
инициативы, реализуемые по всему миру, демонстрируют потенциал для перемен. Однако 
транснациональный характер загрязнения пластмассами и необходимость изменения ситуации 
в более широком масштабе означают, что международное сотрудничество и имеющий 
обязательную юридическую силу договор играют ключевую роль. Переговоры могут 
продвигаться только на основе диалога и консенсуса, в духе постоянного сотрудничества. Он 
выразил надежду, что Комитет на своей третьей сессии согласует мандат на пересмотр проекта 
договора и возможную межсессионную работу, направленную на подготовку к четвертой и 
пятой сессиям. Подтверждая свою приверженность переговорному процессу, он призвал 
делегации вдохновиться «духом Найроби», который подразумевает консенсус и стремление, и 
целенаправленно работать над выполнением их мандата.  

7. Г-жа Андерсен в своем вступительном заявлении напомнила о значении пятой сессии 
Ассамблеи по окружающей среде и ее исторической резолюции о разработке договора о борьбе 
с загрязнением пластмассами, которая стала образцом «духа Найроби». Необходимо вновь 
проникнуться этим «духом» в ходе текущей сессии, чтобы гарантировать готовность 
надежного, всеобъемлющего соглашения к 2024 году. Рассматриваемый договор должен 
охватывать весь жизненный цикл загрязнения пластмассами. Ключевыми мерами в этом 
направлении являются использование меньшего количества первичных материалов, пластмасс 
и отсутствие вредных химических веществ, обеспечение более эффективного использования 
ресурсов и безопасного удаления отходов. Такие действия позволят защитить здоровье 
человека и экосистем, замедлить изменение климата, создать новые рабочие места и 
устойчивые рынки, а также обеспечить справедливый переход. 

8. Первоначальный проект договора стал подлинным проявлением многосторонности. 
Чтобы придать ему преобразовательный характер, уже сейчас необходимо установить смелые 
цели с ускоренными сроками; сосредоточить внимание на стимулирующих мерах политики и 
законах; установить четкие стимулы, в том числе для частного сектора; обеспечить 
финансирование, помощь и международное сотрудничество для стран с меньшими ресурсами; 
обеспечить финансирование исследований и разработок; отказаться от продукции из 
нецелесообразных видов пластмасс; и устранить последствия загрязнения пластмассами. Кроме 
того, необходимы безопасные и экологически обоснованные подходы к перепроектированию в 
интересах обеспечения безвредных заменителей, что требует сотрудничества всех 
заинтересованных сторон, а также обеспечения инвестиций в инфраструктуру обращения с 
твердыми отходами и перехода, учитывающего интересы всех заинтересованных сторон. 
Ключевое значение в этом отношении будет иметь лидерство частного сектора; скорейшее 
внедрение не содержащих пластмасс заменителей или альтернатив отвечает интересам 
компаний, так как позволяет им в будущем сохранить их долю на рынке. Африка может стать 
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лидером в этом направлении, о чем свидетельствуют ее усилия по сокращению использования 
одноразовых изделий из пластмасс и инновации в деловом секторе, а также ее богатые 
природные ресурсы. Она обратилась ко всем участникам с просьбой провести на текущей 
сессии переговоры по вопросу об уточнении текста договора, который позволит обеспечить 
лучшее будущее, свободное от загрязнения пластмассами.

9. Приветствуя участников в Найроби и на третьей сессии Комитета, г-н Руто заявил, что 
угроза, которую представляют пластмассы для планеты, здоровья и будущего, настолько 
велика, что требует срочных и подлинно глобальных ответных мер посредством разработки и 
осуществления международного договора. Согласно имеющимся статистическим данным, если 
не будут приняты меры, то к 2060 году будет произведено более 1 млрд тонн пластмасс, что 
представляет собой смертельную угрозу. Работа, осуществленная Комитетом по настоящее 
время, заслуживает высокой оценки и предвещает монументальные изменения во 
взаимодействии между человечеством и планетой. Международное сообщество с нетерпением 
ожидает этого договора, и третья сессия предоставила возможность преобразовать 
первоначальный проект в план международных действий, включающий меры по сокращению 
производства пластмасс; исключению трудноутилизируемых и недолговечных видов 
пластмасс; инвестированию в стратегии обращения с твердыми отходами; и обеспечению 
справедливого перехода, учитывающего интересы всех заинтересованных сторон, особенно 
работников неформального сектора. Первоначальный проект стал результатом подлинной 
экологической многосторонности; долгожданным сигналом о том, что мир стал на один шаг 
ближе к прекращению загрязнения пластмассами – одного из крупнейших факторов, 
усугубляющих троякий кризис планетарного масштаба.

10. Кения привержена делу прекращения загрязнения пластмассами, что подтверждается 
различными стратегиями, включая Закон об устойчивом обращении с отходами, благодаря 
которому Кения стала первой страной, в которой на всю продукцию распространяется 
расширенная ответственность производителя. Он поблагодарил Конференцию министров 
африканских стран по проблемам окружающей среды за предложение разместить секретариат 
имеющего обязательную юридическую силу международного договора о борьбе с загрязнением 
пластмассами в штаб-квартире ЮНЕП и просил государства-члены поддержать это 
предложение, что позволит укрепить одну из немногочисленных структур Организации 
Объединенных Наций со штаб-квартирой на глобальном Юге. Решение проблемы загрязнения 
пластмассами имеет центральное значение для достижения прогресса в борьбе с изменением 
климата; поэтому инвесторам, транснациональным корпорациям и технологическим компаниям 
следует перенаправить стратегические инвестиции на снижение воздействия отходов 
пластмасс. Необходимо изучить возможности применения альтернатив продукции из 
пластмасс, не оказывающих негативного воздействия, и инвестировать в Африку, поскольку ее 
природные ресурсы могут быть использованы для производства таких альтернатив, что, в свою 
очередь, может способствовать экономическому росту и созданию рабочих мест. Для решения 
проблемы загрязнения пластмассами необходимы коренные изменения в части потребления, 
производства и удаления отходов, и этот договор является первым шагом. В заключение он 
пригласил всех участников принять участие в национальной инициативе по посадке деревьев, 
которая в настоящее время осуществляется в Кении.

III. Избрание должностных лиц
11. [будет дополнено]

IV. Организационные вопросы
A. Утверждение правил процедуры

12. Внося на рассмотрение этот подпункт, Председатель напомнил, что в соответствии с 
решением Межправительственного комитета по ведению переговоров, принятым на его первой 
сессии, проект правил процедуры, изложенный в документе UNEP/PP/INC.3/3, будет 
применяться к его работе на временной основе до их принятия, за исключением правила, 
заключенного в квадратные скобки. 

13. На своей второй сессии Комитет постановил принять заявление о толковании пункта 1 
правила 38 проекта правил процедуры, которое было включено в записку секретариата, 
сопровождавшую проект правил. Хотя Председатель провел консультации по этому важному 
вопросу с рядом делегаций в межсессионный период, для дальнейшего рассмотрения этого 
вопроса необходимо больше времени. Поэтому его консультации по этому вопросу будут 
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продолжены, и он предложил, чтобы его преемник продолжил работу в этом направлении в 
межсессионный период.

14. В ответ на просьбу одного из представителей предоставить заверения о том, что пункт 1 
правила 38 не будет применяться, Председатель подтвердил свою приверженность проведению 
обсуждений в духе сотрудничества и консенсуса, отметив, что он рассчитывает на то, что все 
члены продемонстрируют этот дух, приняв участие в сессии и не прибегая к пункту 1 
правила 38. 

B. Утверждение повестки дня
15. Комитет утвердил следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня 
(UNEP/PP/INC.3/1):

1. Открытие сессии

2. Избрание должностных лиц

3. Организационные вопросы:

a) утверждение правил процедуры;

b) утверждение повестки дня;

c) организация работы; 

d) сроки и места проведения следующих сессий Межправительственного 
комитета по ведению переговоров;

e) предварительная повестка дня четвертой сессии

4. Подготовка имеющего обязательную юридическую силу международного 
договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде

5. Прочие вопросы

6. Принятие доклада о работе сессии

7. Закрытие сессии.

C. Организация работы
16. Межправительственный комитет по ведению переговоров постановил организовать 
свою работу в соответствии с запиской с изложением плана проведения сессии 
(UNEP/PP/INC.3/2), предлагаемой программой, опубликованной на веб-сайте сессии, а также 
согласно дальнейшим указаниям, содержащимся в концептуальной записке Председателя.

17. Отметив выход из состава Бюро заместителя Председателя от государств Восточной 
Европы, Председатель сообщил, что Комитету необходимо избрать кандидата для замещения 
этой должности для исполнения обязанностей в течение оставшегося срока полномочий, как 
это предусмотрено правилом 13 проекта правил процедуры, которые применяются на 
временной основе с должным учетом пункта 2 правила 9. Соответственно, он предложил 
государствам Восточной Европы провести консультации с целью выдвижения кандидата для 
замещения этой должности для рассмотрения Комитетом в рамках пункта 2 повестки дня 
(«Избрание должностных лиц»).

D. Сроки и места проведения следующих сессий Межправительственного 
комитета по ведению переговоров
18. [будет дополнено]

E. Предварительная повестка дня четвертой сессии
19. [будет дополнено]

F. Участники
20. На сессии присутствовали представители следующих государств: [будет дополнено]

21. В качестве наблюдателей были представлены следующие межправительственные 
организации и другие структуры: [будет дополнено]

22. Были представлены следующие органы Организации Объединенных Наций, 
подразделения секретариата и секретариаты конвенций: [будет дополнено]
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23. Всего [--] неправительственных организаций также были представлены в качестве 
наблюдателей. Перечень участников имеется в документе UNEP/PP/INC.3/INF/[--].

V. Подготовка имеющего обязательную юридическую силу 
международного договора о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде
24. Внося на рассмотрение этот пункт повестки дня, Председатель обратил внимание на 
первоначальный проект текста имеющего обязательную юридическую силу международного 
договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде 
(UNEP/PP/INC.3/4), отметив, что он призван упростить и поддержать работу Комитета по 
разработке этого документа. Первоначальный проект текста отражает цель и мандат 
резолюции 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде, и в нем 
предпринимается попытка отразить спектр мнений, высказанных в ходе первой и второй сессий 
Комитета, в том числе путем представления различных вариантов, обеспечивая при этом 
согласованность, логику и удобочитаемость текста. Поскольку некоторые вопросы не были 
полностью изучены Комитетом на предыдущих сессиях, в тексте остались пробелы. 
Участникам было предложено использовать возможность, предоставленную текущей сессией, 
для восполнения этих пробелов и совершенствования проекта текста.

25. Он напомнил, что первоначальный проект текста не преследовал цели предвосхитить 
решения Комитета относительно содержания или структуры будущего договора. Он предложил 
Комитету выявить совпадения во мнениях в отношении вариантов или исключения вариантов, 
а также в отношении пробелов и идей о способах их устранения. Он также подчеркнул, что 
Комитет может принять решение о полном исключении любого из положений, содержащихся в 
тексте.

26. Председатель также обратил внимание на сводный доклад о полученных материалах в 
отношении элементов, которые не обсуждались на второй сессии, таких как принципы и сфера 
действия договора (UNEP/PP/INC.3/INF/1), который был подготовлен для содействия 
обсуждениям на подготовительном совещании, состоявшемся перед текущей сессией.

27. В отношении первоначального проекта текста имеющего обязательную юридическую 
силу международного договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской 
среде, представитель секретариата напомнила, что Комитет поручил Председателю 
подготовить первоначальный проект текста при поддержке секретариата и далее постановил, 
что при подготовке текста следует руководствоваться мнениями, высказанными на первой и 
второй сессиях Комитета, и что весь спектр мнений должен быть отражен в виде вариантов в 
первоначальном проекте текста. В отношении подхода секретариата к составлению текста она 
отметила, что для обозначения элементов, которые еще не обсуждались подробно членами, 
были оставлены места для текста; что порядок заголовков не является фиксированным и не 
подразумевает расстановки приоритетов; что проект текста отражает возможные пути решения 
вопросов на основе мнений, высказанных членами; что термины «договор» и «руководящий 
орган» являются лишь ориентировочными, не предопределяющими окончательного 
обозначения, которое должно быть определено Комитетом; и что любые сноски носят 
пояснительный характер и не предназначены для включения в согласованный текст.

28. Сокоординаторы подготовительного совещания Марин Коллиньон (Франция) и Дэнни 
Рахдиансиа (Индонезия) представили краткое изложение обсуждений, состоявшихся на 
подготовительном совещании 11 ноября1.

A. Заявления 
29. Межправительственный комитет по ведению переговоров заслушал заявления 
представителей региональных групп и других групп стран.

30. Представитель, выступавшая от имени государств Азии и Тихого океана, напомнила о 
важности добросовестного участия всех членов в процессе подготовки документа и стремления 
достичь консенсуса при принятии решений. Для более непосредственного решения проблемы 
накопленных объемов пластмасс, настоящего и будущего загрязнения пластмассами, в том 
числе в морской среде, необходим комплексный подход, основанный на концепции жизненного 
цикла. Она отметила, что некоторые государства региона выразили обеспокоенность в связи с 

1 Имеется по адресу: 
https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/43978/PreparatorMeetingSummary.pdf.

https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/43978/PreparatorMeetingSummary.pdf
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тем, что имеющийся проект текста недостаточно сбалансирован и в нем следует уделить 
больше внимания вопросам рекуперации, удалении и ослабления воздействия на окружающую 
среду накопленных объемов пластмасс и меньше внимания мерам, которые могут иметь 
широкие и непреднамеренные социально-экономические последствия. Важно, чтобы при 
подготовке договора применялся научно обоснованный подход в сочетании с традиционными 
знаниями, знаниями коренных народов и системами местных знаний, а также чтобы 
совершенствовалась многооборотная хозяйственная деятельность, связанная с пластмассами, с 
учетом национальных обстоятельств и возможностей. При рассмотрении обязательств согласно 
новому договору крайне важно рассмотреть средства его осуществления с учетом различных 
национальных обстоятельств и возможностей. Поэтому национальные планы действий должны 
стать важнейшим компонентом договора, позволяющим осуществлять действия по инициативе 
самих стран. Ключевое значение для осуществления этого договора будет также иметь 
оказание своевременной, надлежащей и достаточной финансовой и технической помощи, а 
также разработка процедур передачи технологий на взаимно согласованных условиях. 
Международное сотрудничество и координация также имеют важнейшее значение для 
достижения целей этого договора. Она подчеркнула важность рационального использования 
времени на текущей сессии за счет приоритетного обсуждения основных компонентов, 
необходимых для осуществления договора, и обеспечения того, чтобы договор дополнял, а не 
дублировал работу в рамках других международных документов.

31. Представитель, выступавший от имени государств Африки, заявил, что страны этого 
региона придерживаются комплексного подхода, основанного на концепции жизненного цикла, 
к предотвращению загрязнения пластмассами. Поэтому он призвал к рациональному 
потреблению и производству первичных пластмасс и ликвидации трудноутилизируемых видов 
полимеров, химических веществ, продуктов и проблемных областей применения, вызывающих 
обеспокоенность, путем принятия мер, обеспечивающих полную транспарентность и раскрытие 
информации по всей цепочке создания стоимости пластмасс. Поскольку изменения в цепочке 
создания стоимости могут привести к потере средств к существованию и иметь другие 
негативные социально-экономические последствия, важно, чтобы документ учитывал 
национальные особенности и обеспечивал справедливый, равноправный и инклюзивный 
переход для затрагиваемого населения, уделяя особое внимание группам, находящимся в 
уязвимом положении, таким как женщины, дети, молодежь и уборщики мусора. Также в 
документе приоритет должен отдаваться предотвращению и сокращению образования отходов, 
а не их утилизации и обращению с ними. При необходимости организации обращения с 
отходами требуются эффективные меры по обеспечению экологически безопасной 
деятельности на всех этапах этого процесса. Кроме того, документ должен предусматривать 
эффективные меры по обеспечению очистки и ликвидации последствий накопленных объемов 
пластмасс во всех средах, учитывать положения Бамакской конвенции о запрещении ввоза в 
Африку опасных отходов и о контроле за их трансграничной перевозкой и обращением с ними 
в пределах Африки, а также применять Рио-де-Жанейрские принципы к положениям документа 
в целом. В отношении механизма финансирования документа следует создать специальный 
многосторонний фонд, который будет предоставлять странам необходимые, предсказуемые, 
устойчивые и достаточные финансовые ресурсы для содействия им в выполнении обязательств 
согласно будущему договору. Он подчеркнул необходимость создания потенциала в регионе 
для учреждений и, в частности, для развитой инфраструктуры, а также для создания такого 
договора, который будет способствовать обмену информацией и знаниями, международному 
сотрудничеству и координации в области наилучших имеющихся научных знаний по вопросам 
рационального потребления и производства, исследований и технологий и знаний коренных 
народов. Говоря о важности взаимодействия с заинтересованными сторонами, он призвал 
правительства стимулировать партнерство государственного и частного секторов и инвестиции 
частного сектора в подходы к многооборотной хозяйственной деятельности во всей цепочке 
создания стоимости пластмасс. Он поблагодарил секретариат за предоставленную 
документацию и выразил надежду на конструктивное обсуждение на данной сессии и 
разработку четких мандатов для межсессионной работы, которые позволят подготовить первый 
проект текста документа для рассмотрения на четвертой сессии. В заключение он обратился к 
членам с просьбой поддержать предложение региона о размещении секретариата будущего 
документа в Найроби, в штаб-квартире ЮНЕП.

32. Представитель, выступавшая от имени государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна, приветствовала первоначальный проект текста, отметив, что он полностью отвечает 
поручению, данному на второй сессии, и отражает мнения, высказанные на первой и второй 
сессиях. Она также подчеркнула, что для малочисленных делегаций важно проводить 
одновременно не более двух совещаний контактных групп, чтобы обеспечить полноценное 
участие в обсуждениях. Сам документ должен содержать обязательства и меры регулирования, 
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охватывающие весь жизненный цикл пластмасс, дополненные добровольными мерами, и 
учитывать национальные условия и возможности развивающихся стран, подкрепленные 
надежными средствами осуществления. Документ также должен способствовать развитию 
многооборотной хозяйственной деятельности и международному сотрудничеству, ведущим к 
рациональному производству и потреблению пластмасс, исследованиям и инновациям, 
просвещению и повышению информированности. Развивающиеся страны, в частности малые 
островные развивающиеся государства, которые в непропорционально большой степени 
страдают от загрязнения пластмассами, нуждаются в новых и дополнительных финансовых 
ресурсах, передаче технологий, создании потенциала и в других средствах осуществления 
нового документа. При толковании и осуществлении данного документа следует 
руководствоваться ключевыми принципами международного экологического права, включая 
Рио-де-Жанейрские принципы, а также принципами справедливого перехода, в частности для 
уборщиков мусора; стимулирования соблюдения и защиты прав человека; межпоколенческой 
справедливости; недопущения дискриминации; обеспечения доступа к информации; 
транспарентности и подотчетности; согласованности с существующими многосторонними 
природоохранными соглашениями; использования наилучших имеющихся научных знаний, 
традиционных знаний, знаний коренных народов и местных систем знаний. Документ также 
должен учитывать гендерную проблематику, способствовать обеспечению достойного труда во 
всей цепочке создания стоимости пластмасс и быть научно обоснованным. Поэтому создание 
вспомогательного научно-технического органа имеет решающее значение для эффективного 
осуществления документа, который должен включать установление и принятие критериев для 
определения опасных химических веществ и добавок, полимерных пластических материалов и 
пластмассовых изделий, негативно влияющих на здоровье человека и окружающую среду, а 
также оценку альтернативных вариантов. Что касается осуществления, то необходим надежный 
механизм финансирования, который будет включать создание нового фонда, синергию с 
действующими многосторонними экологическими фондами, но не ограничиваться этим, и 
осуществление программ технической помощи и передачи технологий на взаимно 
согласованных условиях. Кроме того, с учетом различий в стартовых позициях стран требуется 
поэтапный подход к осуществлению. Что касается дальнейших шагов, то Председателю 
следует дать поручение разработать первый проект текста в межсессионный период на основе 
мнений, высказанных на текущей сессии. Следует учредить официальный межсессионный 
процесс для обсуждения средств осуществления, технических аспектов, связанных с мерами 
контроля, и критериев для химических веществ, полимеров и пластмассовых изделий.

33. Представитель, выступавшая от имени Альянса малых островных развивающихся 
государств, повторила свой призыв к разработке масштабного, эффективного и справедливого 
документа с использованием подхода, основанного на концепции жизненного цикла, с тем 
чтобы раз и навсегда покончить с загрязнением окружающей среды пластмассами. Документ 
должен также предусматривать новые, дополнительные, достаточные и предсказуемые 
средства осуществления, а также справедливый переход и конкретные положения о поддержке 
малых островных развивающихся государств, включая приоритетный доступ, особенно в 
районах, в которых эти государства страдают в непропорционально большой степени. Поэтому 
важно, чтобы обязательства и меры по осуществлению этого документа включали полное 
признание особых обстоятельств малых островных развивающихся государств. Обязательства, 
касающиеся химических веществ, полимеров и пластмассовых изделий, должны быть 
соразмерны уровню причиненного ущерба, а для идентификации таких материалов должны 
быть установлены четкие определения и процедуры. Кроме того, при разработке всех 
обязательств и мер должны учитываться внутренние условия страны; наличие безопасных, 
доступных, эффективных, экономически осуществимых, экологически безопасных и 
устойчивых альтернатив; сотрудничество и координацию с имеющимися соответствующими 
рамочными документами или конвенциями, а также обеспечение достаточного времени для 
перехода. В документе должны быть также подробно описаны соответствующие процессы, 
позволяющие использовать наилучшие имеющиеся данные, научные знания и информацию, 
традиционные знания, знания коренных народов и местные системы знаний, с тем чтобы 
содействовать информационному обеспечению в деле разработки приложений, графиков и 
необходимых регулирующих мер. По вопросу о морской среде представитель отметила, что 
регулирование, касающееся оставленных, утерянных или иным образом брошенных орудий 
лова, содержащих пластмассы, которые являются одним из крупнейших источников 
пластикового мусора в морской среде, не должно ограничиваться разделом документа, 
посвященным обращению с отходами. Особого внимания, учитывая неотложный характер 
проблемы, требует ликвидация накопленных объемов пластмасс в морской среде, в том числе в 
районах за пределами национальной юрисдикции, и это должно включать в себя имеющие 
юридическую силу обязательства в отношении решения проблем, связанных с загрязнением 
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пластмассами в прошлом, в настоящем времени и в будущем. В отношении средств 
осуществления документа представитель отметила, что приоритетными областями для малых 
островных развивающихся государств являются обращение с отходами, утилизация, 
восстановление окружающей среды, техническая помощь, доступ к технологиям и требования к 
отчетности. В заключение она напомнила, что с учетом разрушительных медицинских, 
экологических и социально-экономических последствий загрязнения пластмассами для 
важнейших глобальных экосистем документ должен стимулировать решительные действия 
заинтересованных сторон на всех уровнях и во всех секторах.

34. Представитель, выступавший от имени Европейского союза и его государств-членов, 
напомнил, что научные данные свидетельствуют о том, что загрязнение пластмассами 
становится все более актуальной глобальной проблемой в области экологии и здравоохранения, 
и отметил, что многосторонние природоохранные меры являются мощным инструментом 
защиты глобальной окружающей среды. Поэтому крайне важно, чтобы все участники вели 
переговоры в духе конструктивного сотрудничества, с тем чтобы разработать масштабное 
соглашение, которое будет распространяться на все возможные причины и источники 
загрязнения пластмассами и будет содержать имеющие юридическую силу обязательства, 
охватывающие весь жизненный цикл пластмасс. Важно также отметить, что изменение 
парадигмы производства, потребления и обращения с пластмассами и отходами пластмасс 
несет с собой и экономические выгоды и возможности для хозяйственной деятельности. 
Переходя к первоначальному проекту текста, он заявил, что Европейский союз и его 
государства-члены готовы начать работу над текстом, хотя этот текст не отражает всех мнений, 
высказанных ими на предыдущих сессиях, и они считают, что обсуждение на данной сессии 
позволит всем членам ознакомиться с мнениями других и работать над сближением взглядов. 
Эти обсуждения должны лечь в основу первого проекта текста, который будет подготовлен 
Председателем для четвертой сессии Комитета. Обсуждения на текущей сессии должны также 
привести к разработке четкой «дорожной карты» для межсессионной технической работы, с 
тем чтобы максимально эффективно использовать имеющееся время и устранить все 
оставшиеся пробелы.

35. Представитель, выступавший от имени Тихоокеанских малых островных 
развивающихся государств, напомнил о том, что, как ожидается, к 2030 году, если не будет 
принято никаких мер, огромные объемы пластмасс, ежегодно попадающие в океаны, удвоятся. 
Крайне важно не допустить продолжения этой тенденции, поскольку пластмассы в 
Тихоокеанском регионе угрожают продовольственной безопасности и здоровью людей, 
подрывая такие важнейшие отрасли экономики, как туризм и рыболовство, и создавая огромное 
финансовое бремя, в частности в связи с необходимостью обращения с отходами. Пластмассы 
способствуют улучшению жизни людей во всем мире, однако это не может служить 
аргументом для сужения сферы действия договора. Современный мир попал в зависимость от 
пластмасс, и настало время признать, что эта зависимость является проблемой, и изменить 
привычки во всем мире. Поэтому этот договор должен распространяться на весь жизненный 
цикл пластмасс, предусматривая меры, применяемые на начальных, промежуточных и 
завершающих этапах жизненного цикла, включая накопленные объемы пластмасс, и 
обеспечивающие полноценное участие и выполнение обязательств даже для самых малых 
государств. Необходимы средства осуществления в достаточном объеме, в частности, для нужд 
малых островных развивающихся государств, чтобы обеспечить возможность кардинального 
изменения производства и потребления во всем мире в условиях современного кризиса, 
связанного с загрязнением и отходами.

36. Представитель, выступавший от имени Совета сотрудничества стран Залива, отметил, 
что важно напомнить о значении пластмасс для жизни человека и их вкладе в рост 
международной торговли и экономики, а также в реализацию целей в области устойчивого 
развития и выполнение обязательств согласно другим международным договорам, включая 
обеспечение учета интересов всех заинтересованных сторон. Переговоры по этому документу 
должны основываться на консенсусе, с тем чтобы избежать труднореализуемых мер политики 
или негативных экономических или социальных последствий, в том числе в отношении 
производственно-сбытовых цепей. Поэтому необходимо, чтобы принципы, на которых 
основывается данный документ, были четкими и учитывали обстоятельства, возможности и 
потенциал всех стран. Документ должен быть нацелен на рациональное обращение с отходами 
пластмасс и гарантировать справедливый переход, который позволит странам получить доступ 
к соответствующим технологиям и инновациям, включая совершенствование пластмасс, с тем 
чтобы повысить их пригодность к утилизации.

37. Представитель, выступавшая от имени Координационного органа по морям Восточной 
Азии, заявила, что страны – члены этого органа привержены поддержке масштабного, 
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осуществимого и имеющего обязательную юридическую силу международного договора. 
Необходимо развивать региональное и глобальное сотрудничество для стимулирования 
принятия практических мер по борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе путем 
использования действующих механизмов, таких как конвенции и планы действий по 
региональным морям и региональные узлы Глобального партнерства по морскому мусору, что 
позволит оптимизировать усилия и сократить их дублирование. Документ должен поощрять 
практические, инициируемые самими странами инициативы, учитывающие различные 
национальные условия. Он также должен охватывать: все источники загрязнения пластмассами 
путем применения подхода, основанного на концепции жизненного цикла, который включает 
разработку продуктов и экологически обоснованное обращение с отходами; накопленные 
объемы пластмасс и трансграничные потоки, в том числе оставленные, утерянные и брошенные 
орудия лова; вопросы ресурсосбережения и многооборотной хозяйственной деятельности, 
признавая при этом важную роль, которую играют пластмассы в современном обществе. 
Необходимо выработать четкие, научно обоснованные определения, касающиеся загрязнения 
пластмассами, микрочастиц пластмасс, многооборотности хозяйственной деятельности и 
проблемных веществ в пластмассах, а также общее понимание подлинно устойчивых и 
экономически жизнеспособных заменителей и альтернатив. Один из подходов, который может 
быть принят, – это расширенная ответственность производителя, которая должна быть 
должным образом адаптирована к национальным условиям. Переходя к мерам по 
осуществлению, представитель напомнила, что эти меры должны быть инклюзивными, 
устойчивыми, действенными и справедливыми, и поддержала создание 
научно-консультативного органа. Механизм управления в рамках договора должен быть 
надежным и рациональным, учитывающим опыт других многосторонних природоохранных 
соглашений, и обеспечивать координацию действий с такими соглашениями. Документ также 
должен предусматривать разумные сроки переходного периода для адаптации отраслей и 
рынков к новым условиям, учитывать предпринимаемые усилия, в том числе на региональном 
уровне, и обеспечивать повышение сопоставимости и транспарентности данных, что, в свою 
очередь, позволит странам определить необходимые действия и разработать меры, 
соответствующие конкретным целям и условиям. Поэтому жизненно важное значение имеет 
предоставление развивающимся странам своевременной, надлежащей и достаточной 
финансовой и технической помощи в этой области.

38. Представитель, выступавший от имени Коалиции с высокими целями по прекращению 
загрязнения пластмассами, заявил, что первоначальный проект текста обеспечивает прочную 
основу для начала переговоров на данной сессии. Он вновь призвал включить в договорный 
документ имеющие обязательную силу положения, направленные на: сдерживание и 
сокращение потребления и производства первичных полимерных пластических материалов до 
устойчивых уровней; исключение и ограничение использования нецелесообразных пластмасс, 
пластмасс, использования которых можно избежать, или трудноутилизируемых видов 
пластмасс, а также полимерных пластических материалов, химических компонентов и 
пластмассовых изделий, вызывающих особую обеспокоенность; повышение безопасной 
многооборотной хозяйственной деятельности в области пластмасс с учетом иерархии 
обращения с отходами; обращение с отходами пластмасс экологически рациональным и 
безопасным способом, а также исключение поступления пластмасс, включая микрочастицы 
пластмасс, в воздух, воду и землю. Договор также должен содержать имеющие обязательную 
силу положения, касающиеся представления сведений и транспарентности по всей цепочке 
создания стоимости пластмасс, а также предусматривать мобилизацию необходимых средств 
осуществления для принятия мер на местах. Он призвал всех членов Комитета конструктивно 
участвовать в работе текущей сессии с целью достижения существенных результатов в работе 
над проектом текста и просил Председателя подготовить на основе этих обсуждений первый 
проект для рассмотрения на четвертой сессии. В межсессионный период следует также 
осуществлять техническую работу, направленную на обобщение наилучших имеющихся 
научных данных, информации и знаний с целью информирования Комитета для обсуждения 
первого проекта и выполнения работы по достижению общей цели прекращения загрязнения 
пластмассами к 2040 году.

39. Представитель, выступавший от имени группы стран-единомышленников, заявил, что 
группа по-прежнему привержена конструктивному и справедливому диалогу с учетом 
необходимости широкого участия всех стран и регионов. Обсуждения документа должны быть 
первоначально сосредоточены на вопросах, которые могут принести немедленные и 
эффективные результаты. Для обеспечения инклюзивности процесса необходимо, чтобы для 
обсуждения в контактных группах на текущей сессии был четко прописан мандат на 
подготовку пересмотренного варианта первоначального проекта текста, изложенного в 
документе UNEP/PP/INC.3/4, в котором будут отражены все высказанные мнения в том виде, в 
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котором они были представлены, без изменений или интерпретаций. Пересмотренный 
документ должен быть представлен Комитету для рассмотрения в среду, 15 ноября.

40. В рамках пункта 4 повестки дня представители 64 членов и 20 наблюдателей также 
выступили с заявлениями, которые кратко изложены ниже. Полные тексты заявлений членов и 
наблюдателей будут опубликованы на веб-сайте сессии после их получения.

41. Многие из выступивших представителей выразили благодарность Председателю и 
секретариату за подготовку первоначального проекта текста, а некоторые – за сводный доклад 
и подготовительное совещание, состоявшееся 11 ноября. Многие представители выразили 
мнение, что первоначальный проект текста, который, по словам ряда представителей, отражает 
весь спектр мнений, высказанных на предыдущих сессиях, является прочной основой для 
обсуждения в контактных группах. При этом несколько представителей заявили, что не все 
мнения, высказанные на предыдущих сессиях, нашли отражение в документе, что создает 
дисбаланс в первоначальном проекте текста. В связи с этим ряд представителей просили 
подготовить более сбалансированный первоначальный проект и призвали отразить в нем 
точные формулировки, использованные членами, а не их интерпретацию, а один представитель 
предложил использовать первоначальный проект текста при условии, что любые дополнения, 
исключения или изменения, предложенные членами, будут рассматриваться наравне с этим 
текстом. Один из представителей выразил твердое убеждение, что первоначальный проект 
текста фактически предрешает направление дискуссии в контактных группах и поэтому 
непригоден в качестве основы для переговоров. Кроме того, ряд представителей отметили, что 
элементы первоначального проекта текста выходят за рамки мандата резолюции 5/14, в 
частности, в отношении торговли, что, по их мнению, неприемлемо.

42. Было выражено общее согласие с тем, что обсуждение следует продолжить в 
контактных группах. Ряд представителей заявили, что такое обсуждение должно быть 
сосредоточено на завершении первого чтения первоначального проекта текста, другие 
предложили сосредоточить первоначальное обсуждение на не вызывающих разногласий 
областях первоначального проекта текста и настоятельно рекомендовали использовать, где это 
целесообразно, согласованные формулировки из резолюций Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и руководящих органов многосторонних 
природоохранных соглашений. Ряд представителей высказали мнение, что до начала 
дальнейших обсуждений необходимо сформулировать определения технических терминов, 
которые будут использоваться в документе. Кроме того, несколько представителей 
подчеркнули важность напоминания о том, что переговоры должны вестись по инициативе 
стран и всегда основываться на консенсусе, тем более что для будущего инструмента крайне 
важно, чтобы он носил инклюзивный характер.

43. Многие представители подчеркнули актуальность решения проблемы негативного 
влияния загрязнения пластмассами на здоровье человека и окружающую среду, а некоторые 
представили подробную информацию о прошлых и текущих действиях на уровне стран по 
решению проблемы загрязнения пластмассами. Несколько представителей подчеркнули 
необходимость разработки надежного документа, который будет всеобъемлющим, конкретным, 
привязанным к четким срокам и поддающимся измерению, а также будет ставить целью 
предотвратить дополнительное загрязнение пластмассами к 2040 году. Многие высказали 
мнение, что критически важно применить подход, основанный на концепции жизненного 
цикла, и содействовать распространению многооборотной хозяйственной деятельности, 
связанной с пластмассами. Несколько представителей подчеркнули важность концентрации 
усилий на рациональном производстве и потреблении пластмасс, в том числе на 
соответствующих исследованиях и разработках. В качестве ключевого вопроса, который 
следует решать с помощью этого договора, многие представители назвали рациональное 
обращение с отходами, в том числе предотвращение утечки пластмасс в окружающую среду.

44. В отношении пластмасс в целом несколько представителей напомнили, что пластмассы 
играют важнейшую роль в современной повседневной жизни, и заявили, что крайне важно 
отметить, что данный договор связан, в частности, с загрязнением окружающей среды 
пластмассами. Поэтому очень важно проводить различие между видами пластмасс и 
определить конкретные виды пластмасс и изделий из пластмасс, которые могут усугублять 
загрязнение пластмассами. В этой связи многие представители также ссылались на 
Рио-де-Жанейрский принцип в отношении суверенного права стран на эксплуатацию 
собственных природных ресурсов в соответствии с их собственными мерами политики в 
области охраны окружающей среды и развития, а также на необходимость того, чтобы меры 
торговой политики в экологических целях не являлись средством произвольной или 
неоправданной дискриминации или скрытым ограничением международной торговли, в 
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частности, в отношении первичных полимерных пластических материалов. По их мнению, 
любые призывы к ограничению производства первичных полимерных пластических 
материалов могут иметь непреднамеренные и широкомасштабные экономические последствия, 
в том числе для производственно-сбытовых цепей. Вместе с тем ряд других представителей 
подчеркнули настоятельную необходимость сокращения производства первичных полимерных 
пластических материалов, призвав к масштабному и привязанному к конкретным срокам 
сокращению трудноутилизируемых и нецелесообразных полимерных пластических материалов 
и изделий, а некоторые другие отметили важность включения в документ средств 
идентификации, отслеживания и ликвидации вызывающих обеспокоенность химических 
веществ, включая полимеры, в том числе путем разработки списка проблемных химических 
веществ. 

45. По вопросу о принципах, на которых должен основываться документ, большинство 
выступавших представителей подчеркнули важность Рио-де-Жанейрского принципа общей, но 
дифференцированной ответственности, при этом многие также ссылались на другие 
Рио-де-Жанейрские принципы, включая принцип «платит тот, кто загрязняет» и принцип 
предосторожности. Многие представители говорили о необходимости справедливого перехода; 
объективного, равноправного и инклюзивного подхода; подхода, основанного на правах 
человека; транспарентности и подотчетности; учета традиционных знаний, местных знаний и 
знаний коренных народов; ликвидации нищеты; применения расширенной ответственности 
производителей; и необходимости содействовать повторному использованию, утилизации и 
ремонту пластмасс и изделий из них. 

46. Было выражено общее согласие с тем, что договор должен дополнять, а не дублировать 
работу других многосторонних природоохранных соглашений, в том числе региональных, и 
что сотрудничество и координация с международными конвенциями и рамочными 
программами, связанными с химическими веществами, а также с Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года имеют крайне важное значение. Ряд 
представителей также сочли важным, чтобы документ соответствовал Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, а один заявил, что он должен соответствовать 
правилам Всемирной торговой организации.

47. Многие представители подчеркнули необходимость применения в этом договоре 
научного подхода, основанного на данных и предусматривающего использование наилучших 
имеющихся научных данных, а некоторые из них также призвали к учреждению научного 
органа, который, по их мнению, мог бы также иметь форму научно-политического органа, 
социально-экономического или научного органа. 

48. По вопросу об осуществлении некоторые представители отметили важность 
обязательных глобальных и национальных целевых показателей в сочетании с добровольными 
действиями. Многие представители, напомнив о принципе общей, но дифференцированной 
ответственности, высказались в поддержку разработки национальных планов действий, 
позволяющих странам адаптировать свои обязательства в соответствии с конкретными 
потребностями, приоритетами и возможностями своих стран. Ряд представителей также 
выразили мнение, что осуществление инструмента не должно быть чрезмерно 
обременительным для стран, в результате чего его осуществление станет достижимым, в 
частности, для малых островных развивающихся государств. Один представитель, однако, 
заявил, что в разделе проекта текста, где говорится о существующем загрязнении 
пластмассами, в том числе в морской среде, непременно должна содержаться формулировка об 
обязательных, а не добровольных мерах, что совпадает с мнением многих представителей о 
том, что решение проблемы загрязнения морской среды пластмассами имеет первостепенное 
значение. Многие представители подчеркнули необходимость координации действий с рядом 
заинтересованных сторон, включая неправительственные организации, гражданское общество, 
научные круги и частный сектор, а один представитель отметила важность сотрудничества и 
развития государственно-частных партнерств на национальном уровне для будущего 
осуществления инструмента.

49. Ряд представителей подчеркнули важность создания в обществе эффективных 
механизмов, способствующих многооборотности в хозяйственной деятельности, связанной с 
пластмассами, и предотвращающих их утечку в окружающую среду. Один из представителей 
высказался в пользу разработки приложения к документу, содержащего эффективные меры 
(как добровольные, так и обязательные), которые должны приниматься на начальном, 
промежуточном и завершающем этапах, а также отметил необходимость разработки 
комплексной и целостной национальной политики. Ряд представителей призвали к созданию 
доступных, недорогих и экологически благоприятных альтернатив пластмассам и изделиям из 
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них, при этом некоторые из выступавших подчеркнули важность инвестиций государства и 
частного сектора для достижения этой цели.

50. Многие представители призвали оказывать надлежащую поддержку развивающимся 
странам и странам с переходной экономикой, в том числе путем создания потенциала, передачи 
технологий на взаимно согласованных условиях и оказания технической помощи. Несколько 
представителей подчеркнули необходимость в доступных, достаточных, предсказуемых и 
устойчивых финансовых ресурсах, а один особо выделил важность оказания целенаправленной, 
эффективной с точки зрения затрат поддержки в реализации проектов тем, кому она 
необходима более всего. Ряд представителей отметили, что одной из ключевых областей, в 
которой развивающимся странам требуется помощь, является устойчивое обращение с 
отходами. Кроме того, некоторые представители обратили внимание на особые обстоятельства 
малых островных развивающихся государств, которые, по их мнению, должны быть отражены 
в положениях самого договора, а также государств-архипелагов и государств, имеющих 
протяженную береговую линию. Несколько представителей также обратили внимание на 
трансграничный характер загрязнения пластмассами и необходимость учитывать, в частности, 
обстоятельства стран, в которых пластмассы накапливаются на завершающем этапе 
жизненного цикла, а один из представителей отметил, что его страна представила на 
рассмотрение Комитета неофициальный документ о том, что слаборазвитым странам, в 
которых пластмассы накапливаются на завершающем этапе жизненного цикла, необходимо 
уделять особое внимание, с тем чтобы регулировать совокупную нагрузку в области пластмасс 
и защиты прилегающей морской среды. Ряд представителей также подчеркнули, что крайне 
важно учитывать потребности уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, 
молодежи, коренных народов, прибрежных общин и уборщиков твердых бытовых отходов. 

51. По вопросу о финансировании одни представители выразили мнение, что 
предусматриваемый в документе механизм финансирования должен основываться 
исключительно на новом специализированном многостороннем фонде, другие выступили за 
использование действующих механизмов финансирования, таких как Глобальный 
экологический фонд. Третьи же говорили о том, что финансовая поддержка может 
привлекаться из самых разных источников, включая частный сектор. Некоторые представители 
заявили, что следует использовать действующие механизмы финансирования, при этом один 
представитель отметил, что такой подход позволит избежать многолетнего ожидания ввиду 
создания нового фонда, а другой подчеркнул, что доступ к финансированию должен быть 
простым с административной точки зрения.

52. Несколько представителей высказались за то, чтобы секретариат нового договора 
располагался в Найроби.

53. В отношении межсессионной работы некоторые представители призвали 
сосредоточиться на технической работе, в том числе на работе над принципами, определением 
ключевых терминов, средствами осуществления (включая механизм финансирования), а также 
приложениями к этому документу. Один из представителей заявила, что ее страна не может 
поддержать межсессионную работу по техническим вопросам, которая не сопровождается 
межсессионной работой по обеспечению финансирования, а другой представитель подчеркнул 
важность проведения работы на инклюзивной основе, со справедливым географическим и 
гендерным представительством. Один из выступавших призвал разработать четкие мандаты и 
сроки выполнения работ, а другой представитель предложил создать рабочую группу 
открытого состава. Несколько представителей высказались за то, чтобы поручить 
Председателю подготовить на основе обсуждения на текущей сессии первый проект текста для 
рассмотрения Комитетом на его четвертой сессии.

B. Учреждение контактных групп
54. Затем Межправительственный комитет по ведению переговоров постановил создать две 
контактные группы для выявления областей консенсуса и сужения круга возможных вариантов, 
используя в качестве ориентира для своей работы текст, приведенный в приложении к 
документу UNEP/PP/INC.3/4. Мандат контактной группы 1, сокоординаторами которой 
выступили Аксель Борхманн (Германия) и Гвен Сисиор (Палау), предусматривает уделение 
приоритетного внимания элементам, изложенным в части I, посвященной цели (целям), а также 
в части II приложения к документу UNEP/PP/INC.3/4. Мандат контактной группы 2, 
сокоординаторами которой выступили Кейт Линч (Австралия) и Оливер Боачи (Гана), 
предусматривает уделение приоритетного внимания элементам, изложенным в частях III и IV 
приложения к документу UNEP/PP/INC.3/4. По итогам обсуждений в контактных группах 
координаторы подготовят краткое изложение обсуждений для представления Комитету.
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55. Кроме того, Комитет принял решение о создании третьей контактной группы. Мандат 
контактной группы 3, сокоординаторами которой выступят Марин Коллиньон (Франция) и 
Дэнни Рахдиансиа (Индонезия), заключается в том, чтобы рассмотреть элементы, 
затрагиваемые в сводном докладе, и представленные членами Комитета материалы для 
включения в отведенные места в первоначальном проекте текста (при этом акцент будет 
делаться на элементы, которые не обсуждались на второй сессии Комитета, с учетом 
обсуждений на подготовительном совещании, состоявшемся перед текущей сессией и 
межсессионной работой), проанализировать потребности и сроки, определенные для 
соответствующей межсессионной работы (если таковая будет проводиться) по вопросам 
существа, обсуждавшимся в контактной группе 3, а также подготовить рекомендации в 
отношении возможной межсессионной работы и ее условий по вопросам, определенным в 
контактных группах 1, 2 и 3, на основе соответствующей работы в этих контактных группах. 
По итогам обсуждений в контактной группе координаторы подготовят краткое изложение 
обсуждений для представления в Комитету.

56. Председатель также предложил координаторам каждой контактной группы представить 
Комитету доклад о ходе работы каждой группы.

57. Один из представителей выразила желание принять участие в конструктивном 
обсуждении элементов, содержащихся в сводном докладе, невзирая на тот факт, что доклад 
был представлен всего за две недели до открытия текущей сессии. В связи с этим проводятся 
внутренние консультации, которые должны быть завершены, прежде чем ее делегация сможет 
представить свою позицию. Другой представитель подчеркнул роль стран, имеющих дело с 
завершающим этапом жизненного цикла пластмасс, как основных участников процесса 
предотвращения засорения морской среды, отметив, что по этой причине им должно уделяться 
особое внимание при обсуждении в контактной группе 3, с тем чтобы обеспечить надлежащее 
обращение с отходами, справедливый переход и решение проблемы остатков пластмасс, 
помимо прочих задач. 

58. Некоторые представители выразили обеспокоенность в связи с предложением обсудить 
определения в контактной группе 3, учитывая, что одновременно будут проходить обсуждения 
в контактных группах 1 и 2, и просили разъяснить, как можно обеспечить эффективную 
взаимосвязь между этими контактными группами. В этой связи ряд представителей также 
выразили обеспокоенность в связи с графиком проведения заседаний контактных групп, 
предложив перенести заседания контактной группы 3 на период после проведения заседаний 
контактных групп 1 и 2, что позволит своевременно обсуждать вопросы существа, технические 
вопросы и определения. Кроме того, один из представителей просил разъяснить, как 
результаты работы контактной группы 3 будут отражаться в первоначальном проекте с учетом 
отличий от двух других контактных групп.

59. Некоторые представители, в том числе один, выступавший от имени группы стран, 
заявили о том, что в предлагаемом графике учитывается обеспокоенность некоторых сторон, 
например, обеспечивается рассмотрение элементов, которое отсутствовало в первоначальном 
проекте на более ранней стадии совещания. Еще один выступавший отметил, что рассмотрение 
определений в контактной группе 3 представляется целесообразным, учитывая их тесную 
взаимосвязь с областью применения, которая также входит в мандат этой контактной группы. 

60. Председатель заявил, что, учитывая взаимосвязь между мандатами всех трех 
контактных групп, координаторы всех трех контактных групп обеспечат тесную координацию 
в отношении результатов, достигнутых в области взаимосвязанных элементов, и разработают 
стратегии по устранению возможного дублирования и, при необходимости, проведут 
консультации по вопросу о конкретных взаимосвязях.

61. Далее Председатель предложил членам Комитета, имеющим предложения в отношении 
текста, представить их в секретариат в письменном виде не позднее 10:00 в четверг, 16 ноября.

62. Впоследствии Комитет заслушал доклады координаторов трех контактных групп о ходе 
обсуждений в этих группах. Заслушав доклад координатора контактной группы 2, один 
представитель, которого поддержали несколько других, просил учесть в докладе контактной 
группы 2 тот факт, что в ходе совещаний этой группы некоторые ее члены высказались в 
пользу создания нового механизма финансирования в интересах обеспечения полноценной 
поддержки нового договора. При этом один представитель отдал предпочтение использованию 
действующего механизма финансирования в интересах упрощения и ускорения процесса, в то 
время как другой представитель высказалась за создание нового механизма финансирования в 
рамках действующей финансовой организации.
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63. [будет дополнено]

VI. Прочие вопросы
64. [будет дополнено]

VII. Принятие доклада о работе сессии
65. [будет дополнено]

VIII. Закрытие сессии
66. [будет дополнено]


